
AVANTAGES DU SYSTÈME ANTI-VENT

FONCTIONALITÉ ET DESIGN

VORT EILE DES WINDDICH T EN S YST EMS

F UNKTIONALI TÄT UND DESIGN
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LE SYSTÈME ANTI-VENT est breveté et fait partie de la ligne Pedestal.
La tête  Ø 150 mm du support est formulée expressément pour rejoindre 
la même performance acoustique élevée que celle de la “tête blanche”.

Das WINDDICHT SYSTEM ist patentiert und gehört zur Pedestal-Linie.
Der weiße Kopf des Stelzlager hat einen Durchmesser von 150 mm und 
wurde so entwickelt, dass sich die Klangqualität optimal und gleichmä-
ßig verteilt.

PEDESTAL

Invisible:
Le revêtement maintient son esthétique 
originale.

Amovible: 
Il permet d’inspectioner le plan de pose 
au-dessous par le simple enlèvement des 
éléments.

Réglable:
Il maintient inaltérée la possibilité de régler 
les supports en hauteur même quand le 
revêtement est achevé.

Fixage:
Il ne nécessite ni de collants ni de vis.

Résistance:
Il absorbe les dilatations et les mouvements 
structuraux.

Pose:
On peut le poser sur des terrasses 
préexistantes.

Compatibilité:
Il est compatible à tous les types de plaques, 
de dalles, de lattes.

Tous nos projets sont conçus pour corre-

spondre aux besoins des concepteurs les 

plus exigeants, non seulement du point de 

vue technique mais aussi esthétique. Le sy-

stème anti-vent a été conçu pour être in-

visible, en posant une grande attention à 

l’impact esthétique final. Les clips sont in-

visibles et la tête du support se caractérise 

par l’incontournable couleur blanche.

Unsichtbar:
Der Bodenbelag behält seine 
Ursprünglichkeit.

Entfernbar: 
Durch das Herausnehmen der Bodenplatten, 
kann man die untenliegende Fläche 
problemlos kontrollieren.

Höhenverstellbar:
Man kann die Höhe auch nach dem Aufbau 
des Doppelbodens.

Befestigung:
Man benötigt keinen Kleber und keine 
Schrauben.

Resistent:
Es fängt das Ausdehnen und die Bewegung 
der Struktur auf.

Aufbau:
Der Aufbau ist auch auf bereits existierende 
Terrassen möglich.

Kompatibel:
Es passt zu allen Platten, Brettern und 
Holzlamellen.

Wir haben unsere Projekte für diejenigen 

entwickelt, die hohe Ansprüche auf 

technischer Ebene haben und auf ein 

unschlagbares Design nicht verzichten 

möchten. Das winddichte System wurde 

so konzipiert, dass es für das Auge des 

Betrachter unsichtbar ist. Außerdem sieht 

man die Metallklammern nicht und der 

Stelzlager-Kopf ist weiß.
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1 - Excellente cachette pour les tubes et installations
1 - Optimales Versteck für Rohre und Installationen

6 - Écoulement rapide de l’eau
6 - Schneller Ablauf des Wassers

2 - Importante diminution du poids
2 - Deutliche Gewichtsverminderung

7 - Ecologie et nettoyage
7 - Ökologie und Abfallverwertung

4 - Une surface toujours plane et facilement accessible
4 -  Ein immer ebener und leicht zu inspizierender 

Bodenbelag

9 - Meilleur isolement acoustique
9 - Verbesserte Schalldämmung

3 - Absorption des dilatations
3 - Optimale Absorption der Ausdehnungen

8 - Résistance au poids trèss élevée
8 - Starker Widerstand gegen Gewichte

5 - Rapidité de pose
5 - Schnelles Verlegen

10 - Meilleur isolement thermique
10 - Verbesserte Wärmedämmung

AVANTAGES DE PLANCHER 
SURÉLEVÉ
VORT EILE DER D OPPELB ODENS YST EMS
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Der Kopf des Stelzlagers hat einen Durch-

messer von 150 mm und ist aus bi-Material.

Seine Abstandhalter sind so entwickelt, dass 

die Metallklammern genau darauf passen.

Für dieses System müssen in die Bodenplat-

ten an den vier Ecken Rillen gefräst werden 

(der Einschnitt muss nur minimal sein).

Das System verbindet die Stelzlager und 

Platten fest miteinander und garantiert eine 

extreme Stabilität und der Windkraft mehr 

Widerstand entgegengesetzt werden.

Außerdem fi xiert das Gewicht der zusam-

mengefügten Bodenelemente die Stelzlager 

und verhindert, dass sich die Konstruktion 

bewegt.

Zum Abschluss des Aufbaus, ist es ratsam, 

auch die Randleiste zu befestigen.

Eterno Ivica präsentiert “das winddichte Sys-

te”, das auf sichere, defi nitive und günstige 

Weise das Problem von angehobenen Plat-

ten verursacht durch den Wind löst.

Dieses System hat eine Metallklammer, die 

in die spezielle Abstandshalterung des Stütz-

kopfes eingesetzt wird und so den Kopf des 

Stelzlagers an der Bodenplatte verankert 

ohne Kleben oder Schrauben.

Das System ist patentiert und passt 
zu allen Stelzlagern mit einem Anti-
Wind-Kopf der Serie SE und NM der 
Pedestal-Linie.

La tête du support en bi-matériel a un dia-

mètre de 150 mm.

Ses ailettes d’écartement ont été conçues ex-

pressément pour pouvoir loger et accrocher 

les clips.

Les dalles utilisées pour ce type de système 

doivent être préalablement fraisées dans 

l’épaisseur des 4 angles pour pouvoir loger 

les clips (la fi ssure est minimum).

Le système garantit un lien solide entre les 

dalles et la tête des supports, en donnant 

une extrême stabilité à tout le revêtement 

et en imposant la résistance maximum par 

rapport à la force aspirante du vent.

En outre le poids même des dalles, accou-

plées, contraint les supports à la base de 

l’appui, en en empêchant le mouvement.

 

Pour achever la pose il est conseillé de fi xer 

aussi la plinthe de périmètre.

Eterno Ivica présente le “système anti-vent”, 

conçu expressément pour résoudre de façon 

sûre, économique et défi nitivement le pro-

blème du soulèvement des dalles de revête-

ment de sol, causé par le vent.

Le système se constitue d’un clip métallique 

qui est introduit à l’intérieur de l’ailette 

d’écartement de la tête du support ayant la 

fonction d’ancrer la tête à la dalle de revê-

tement, sans recourir aux colles ou aux vis.

Le système est breveté et compa-
tible avec les supports de la série 
SE et NM de la ligne Pedestal à tête 
anti-vent.
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Vue en plan: détail
fraisage de la dalle

Planansicht:
Plattenfräsdetails

ailettes pour le fi xage clip
metallklammern zum Fixieren

Ø 150 mm

Die besondere Form der Metallklammer mit 

dem “T” (zur Befestigung der Zentralplat-

ten) oder mit dem “L” (zur Befestigung der 

Außenplatten) ermöglicht während der Ver-

legung das Blockieren der Bodenplatten und 

macht sie so untrennbar.

La conformation particulière du clip, à sec-

tion à “T” (pour le fi xage des dalles centrales) 

ou à section à “L” (pour le fi xage des dalles 

de périmètre) permet, pendant la pose, de 

bloquer les dalles de revêtements de sol 

entre elles, en les rendant inséparables.

section à “L”
die L-Ausfühurng

section à “T”
die T-Ausfühurng

Fraisage de la dalle pour l’encastrement du clip
Das Fräsen der Platten für ineinandergreifende Kammer

Compensation
de 0% jusqu’à 5%

Ausgleich
von 0% bis zu 5%

SYSTÈME ANTI-VENT
WINDDICH T ES S YST EM

CLIPS HELDS LE TÊTE ANTI-VENT DALLES ET PLINTHES
CLIPS HELDS DER AN TI WIND KOPF PLAT T EN UND F USSLEIST EN
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